
 (ศ็อลฯ) ตอน​มัด​ฮัม​มุ​ศาสดา​ท่าน​ของ​วจนะ​ฟะฮ์จาก​ลี​คอ​ษสอง​ดี​ฮะ​คําอธิบาย
 1​ที่
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ว่า​ (ศ็อลฯ) กล่าว​มัด​ฮัม​มุ​ลลอฮ์ ศาสดา​ลุ​ซู​รอ​ท่าน

 

مَاءِ نَ السَْهِ حَبْلٌ مَمْدُودٌ مَا بابُ اللَِنِ: كَْاركٌِ فِيكُمْ خَليِفَتَ يِإن
وَالأْرَْضِ وَعِتْرتَيِ أهَْلُ بَيْتيِ وَإنِهُمَا لَنْ يَتفََرقَا حَتى َردَِا عَلَي الْحَوْضَ

 

อยู่​ยาว​ทอด​ที่​เชือก​สาย​ลลอฮ์ เป็น​บุ​ กิตา​คือ​น ​ท่า​พวก​หมู่​ใน​ฟะฮ์ไว้​ลี​คอ​สอง​ทิ้ง​ได้​ฉัน
วัน​ไม่มี​จะ​นี้​สิ่ง​ สอง​ฉัน​ยต์ของั​ลบ​ อะฮ์ลุ​ คือ​ตี​อิตเราะ​ และ​ดิน​แผ่น​กับ​ฟ้า​ชั้น​ระหว่าง

ษัร​นํ้า อัลเกา​ ณ สระ​ฉัน​หา​มา​กลับ​ จะ​นี้​สิ่ง​สอง​ทั้ง​ จนกว่า​กัน​จาก​ออก​แยก

 

457​ 2​ษที่​ดี​ 482 ฮะ​ 1 หน้า​ฆีร เล่ม​ซอ​ซ-​อุ​ฮ์ อัลญามิ​ฮิ​ ซอ​ หนังสือ​มา​ที่



 911​ศ.​ ฮ.​ ตาย​ตี​ยู​ ซิ​แต่ง​ผู้

 

ฮ์​ฮิ​ ซอ​ว่า​ กล่าว​านี​ลบั​เชคอ
คือ​ท่าน​พวก​หมู่​ใน​ฟะฮ์ไว้​ลี​คอ​สอง​ทิ้ง​ได้​ฉัน

 

ฉัน​ยต์ของั​ลบ​ อะฮ์ลุ​ คือ​ตี​ อิตเราะ​.​ 2​ลลอฮ์ และ​บุ​กิตา​.1

 

ว่า​บาย​1031 อธิ​ศ.​ ฮ.​ ตาย​ฟิอี​ย์ อัชชา​วี​นา​ฮ์ มุ​มะ​อัลลา

 

(إنِي َاركٌِ فِيكُمْ) بَعْدَ وَفاتَيِ (خَليِفَتَْنِ )
 

(ฟะฮ์​ลี​คอ​ (สอง​คือ​ชีวิต​เสีย​ฉัน​จาก​) หลัง​เจ้า​พวก​หมู่​ใน​ไว้​ทิ้ง​ ได้​ฉัน)

 

คอ​คํา “สอง​แทน​หนึ่ง​รายงาน​อีก​ใน​ และ​หนึ่ง​สิ่ง​อีก​กว่า​ใหญ่​นี้​สิ่ง​สอง​ใน​ หนึ่ง​ว่า​เพิ่ม​ได้​หนึ่ง​รายงาน​อีก
(​หนัก​สิ่ง​” (สอง​นิ​ลัย​ “ษะกอ​คําว่า​ฟะฮ์” ด้วย​ลี

 อัลกุ​ฮ์) คือ​ลเลาะ​บุ​ คํา( กิตา​ยิ่ง​สําคัญ​ความ​มี​นี้​สิ่ง​สอง​ของ​กิจการ​ เพราะ​นี้​สิ่ง​ด้วย​สิ่ง​สอง​เรียก​ที่
าน​รอ

(​ดิน​แผ่น​กับ​ฟ้า​ชั้น​ระหว่าง​อยู่​ยาว​ (ทอด​เชือก​ สาย​ว่า​น) แปล​ฮับลุ)

 

ที่​ สาเหตุ​ คือ​ว่า​กล่าว​คน​บาง​ลลอฮ์ และั​งอ​ขอ​นธสัญญาั​ พ​คือ​นี้​เชือก​ของ​มหมาย​ ควา​ว่า​ กล่าว​คน​บาง​วิชาการ​นัก
์​องค​พระ​ของ​พระทัย​พอ​พึง​ความ​สู่​นําไป

บอก​) เป็นการ​ฉัน​ยต์-ของั​ลบ​ (อะฮ์ลุ​คือ​กว่า​สูง​ที่​คําหนึ่ง​วซํ้าอีก​ล่า​การก​) ด้วย​ฉัน​ฮ์-ของ​ อิตเราะ​(และ
เจน​ชัด​ให้​อธิบาย​เป็นการ​คํา หรือ​แทนที่​ เป็นการ​สังเขป​แบบ​กล่าว​จาก​ หลัง​เอียด​ละ​แบบ

 



رهَُمْ جْسَ وَطَهنَ أذْهَبَ اللهُ عُنْهُمُ الرِْذوَهُمْ أصَْحابَُ الْكِساءَِ ال
تطَْهِْراً

 

​จญซุน​ ”ริ​ขจัด​อัลลอฮ์ทรง​ที่​ผู้​ บรรดา​ คือ​กิซา​คลุม​ผ้า​ใต้​อยู่​ผู้​ บรรดา​) คือ​ฉัน​บัยต์ของ​ะฮ์ลุ​(อ​เขา​พวก​และ
์​ทธิ​สุิ​บร​ให้​เขา​พวก​ชําระ​ทรง​ และ​เขา​พวก​จาก​ไป​” ออก​ทิน​– มล

เขา​สําหรับ​ห้าม​ต้อง​ที่​ตเป็น​กา​ซะ​ที่​ ผู้​ คือ​ว่า​กล่าว​คน​บาง​วิชาการ​นัก

 

ถึง​ หมาย​ว่า​ษนี้​ดี​ฮะ​นํ้าหนัก​ให้​) ได้​นี​รซุน​ตัฟซี​(นักี​รตุบ​อัลกุ

 

إن ائْتمََرْتمُْ بأِوََامِرِ كِابَهِِ وَانْتهََيْتمُْ بنَِوَاهِيهِ وَاهْتدََيْتمُْ بهَِدْيِ عِتْرتَيِْ
وَاقْتدََيْتمُْ بسِِْرتَهِِمْ اهْتدََيْتمُْ فَلَمْ تضُِلوْا

 

าน​รอ​อัลกุ​คัมภีร์​ของ​ห้าม​คําสั่ง​และ​ใช้​คําสั่ง​ตาม​ปฏิบัติ​ได้​ท่าน​พวก​หาก

แนวทาง​ตาม​ดําเนิน​ได้​ท่าน​พวก​หาก​ และ​ฉัน​ฮ์ของ​ตเราะิ​งอ​นํา” ขอ​ “ชี้​การ​ด้วย​การนําทาง​รับ​ได้​ท่าน​พวก​หาก​และ
ทาง​หลง​ไม่​จะ​ท่าน​พวก​ฮ์ แล้ว​ยะ​ดา​ฮิ​รับ​ได้​จะ​ก็​ท่าน​วก​ พ​เขา​พวก​ของ

 

ةُ وَهَذاَ الأْكِيْدُ الْعَظِيْمُ يّ وَهَذِهِ الْوَصِيُِقالََ الْقُرْط
 

ยิ่ง​สําคัญ​ที่​ยํ้าเตือน​การ​คือ​นี่​) และ​ศาสดา​ท่าน​(ของ​เสีย​ คําสั่ง​คือ​ นี่​ว่า​ กล่าวี​รตุบ​อัลกุ

 



يَقْتضَِي وُجُوْبُ احِْترِاَمِ أهَْلهِِ وَإبْراَرهُِمْ وَتوَْقِْرهُُمْ وَمَحَبتهُُمْ
 

 และ​เขา​พวก​ยกย่อง​ ต้อง​เขา​พวก​ต่อ​ทําดี​ ต้อง​ศาสดา​ท่าน​ของ​ครอบครัว​ต่อ​เกียรติ​ให้​ต้อง​ยิบ​ วา​ให้​ผล​ส่ง​จึง
เขา​พวก​ต่อ​รัก​ความ​แสดง​ต้อง

ฮ์นี้​ยะ​ซี​วะ​กับ​ให้​หลัง​หัน​การ​ใน​ใด​บุคคล​ สําหรับ​ตัว​แก้​ข้อ​ไม่มี​ฮ์ ที่​ดะ​อักกะ​ฟัรฎู มุ​เป็น​และ

 

هَذاَ مَعَ ماَ عُلمَِ مِنْ خُصُوْصِيتهِِمْ باِلنِي صَلى اللهُ عَلَيْهِ وَعَلَى آلهِِ
وَسَلمَ وَبأِنَهُمْ جُزْءٌ مِنْهُ

 

ท่าน​จาก​หนึ่ง​ ส่วน​คือ​เขา​พวก​(ศ) และี​นบ​ท่าน​กับ​พิเศษ​ความ​ยต์) มีั​ลบ​ะฮ์ลุ​(อ​เขา​วก​ พ​ว่า​รู้​ เมื่อ​นี้​ทั้ง
((ศ็อลฯ

 

فَإِنهُمْ أصُُوْلُهُ التيِ نشََأَ عَنْهاَ وَفُروُْعُهُ التيِ نشََأوَا عَنْهُ كَماَ قالََ :
فاطَِمَةُ بَضْعَةٌ مِني

 

 ที่​ขา​สา​ก้าน​อ์)กิ่ง​รู​(ฟู​คือ​ และ​นั้น​ราก​จาก​มา​เติบโต​ ที่ี​นบ​ท่าน​ของ​ล)รากฐาน​ซู​ (อุ​ยต์ คือั​ลบ​ะอะฮ์ลุ​รา​เพ
ฉัน​จาก​ที่มา​หนึ่ง​ก้อน​ เลือด​ฮ์ คือ​มะ​ ฟาติ​ว่า​กล่าวี​นบ​ท่าน​ที่​ดัง​น ​ท่า​จาก​มา​ออก​แตก​เขา​พวก

 

وَمَعَ ذَلكَِ فَقابََلَ بَنُو أمَُية عَظِيْمَ هَذِهِ الْحُقُوْقِ باِلْمُخالََفَةِ وَالْعُقُوْقِ
 

 และ​ข้าม​กัน​ตรง​ที่​พฤติกรรม​ ด้วย​นี้​เหล่า​สิทธิ​)กับ​มหันต์​ย่าง​(อ​สนอง​ตอบ​ฮ์ได้​ยะ​มัย​อุ​ ตระกูล​นั้น​กัน​พร้อม
ตัญญู​อก​ความ​แสดง



 

فَسَفَكُوْا مِنْ أهَْلِ الْبَيْتِ دِماءََهُمْ وَسَبَوْا نسِاءََهُمْ
 

เชลย​ยต์เป็นั​ลบ​อะฮ์ลุ​สตรี​จับ​ได้​เขา​พวก​ และ​หนึ่ง​ส่วนี​ยต์นบั​ลบ​อะฮ์ลุ​เลือด​หลั่ง​ฮ์ ได้​ยะ​มัย​อุ​พวก

 

وَأسََروُْا صِغارَهَُمْ وَخَربُوْا دِيارَهَُمْ
 

เขา​พวก​ของ​อาศัย​อยู่​ที่​ทําลาย​ได้​เขา​พวก​ และ​เชลย​ยต์เป็นั​ลบ​ะฮ์ลุ​งอ​ขอ​เด็ก​บรรดา​จับ​ฮ์ ได้​ยะ​มัย​อุ​พวก

 

وَجَحَدُوْا شَرفََهُمْ وَفَضْلَهُمْ وَاسْتبَاحَُوْا سُبهُمْ وَلَعْنَهُمْ
 

ญาติ​อนุ​ฮ์ ได้​ยะ​มัย​อุ​พวก​ยต์) และั​ลบ​ะฮ์ลุ​(อ​เขา​พวก​ของ​ประเสริฐ​ความ​และ​ธ เกียรติยศ​เส​ปฏิ​ฮ์ ได้​ยะ​มัย​อุ​พวก
(ี​ยต์นบั​ลบ​ะฮ์ลุ​(อ​เขา​วก​ พ​แช่ง​ สาป​ทอ​ด่า​ให้

 

ِهِ مَ فِيْ وَصِيى اللهُ عَلَيْهِ وَ سَلفَخالََفُوْا الْمُصْطَفَى صَل
 

น​ท่า​ของ​เสีย​คําสั่ง​เรื่อง​(ศ)ใน​ศาสดา​ท่าน​ต่อ​ฝ่าฝืน​ฮ์ ได้​ยะ​มัย​อุ​วก​ พ​ถือว่า​นั้น​ดัง

 

ِهِ ِوَقَابَلُوْهُ بنَِقِيْضِ مَقْصُوْدِهِ وَأمَْني
 

((ศ็อลฯ​ท่าน​ของ​ปรารถนา​ความ​และ​ประสงค์​จุด​กับ​ข้าม​กัน​ตรง​สิ่ง​(ศ) ด้วยี​นบ​ท่าน​สนอง​ตอบ​ฮ์ ได้​ยะ​มัย​อุ​พวก



 

فَوَا خَجَلَهُمْ إذِاَ وَقَفُوْا بَْنَ يَدَيْهِ وَياَ فَضِيْحَتهَُمْ َوْمَ يُعْرضَُوْنَ عَلَيْهِ
 

วัน​ใน​น ​จา​ประ​ถูก​ต้อง​ที่​พวก​(ศ) โอ้​ศาสดา​ท่าน​หน้า​ต่อ​อยู่​ยืน​ฮ์ต้อง​ยะ​มัย​อุ​พวก​ เมื่อ​นัก​ยิ่ง​อาย​น่า​ช่าง
ฮ์​มะ​กิยา

 

رِيْفُ : هَذَا الْخَبَرُ يَفْهَمُ وُجُوْدَ مَن يَكُوْنُ أهَْلاً نْبيِْهٌ : قالََ الشَ

كِ بهِِ مِنْ أهَْلِ الْبَيْتِ وَالْعِتْرةَِ الطاهِرةَِ فِيْ كُل زمََنٍ إلَِى قِيامَِ مَسللِت
اعَةِ الس

 

​ถือ​ยึด​การ​แก่​คู่ควร​ที่​ผู้​ มี​ว่า​เข้าใจ​ สร้าง​ษนี้​ดี​ ฮะ​ว่า​) กล่าว​นี​ซุน​ปราชญ์​ฟ (นัก​รี​ชะ​ – ท่าน​ตุ​เห​หมาย
ฮ์​มะ​กิยา​วัน​จนถึง​ ตราบ​สมัย​ทุก​ยุค​ทุก​ ใน​บริสุทธิ์​ฮ์ ผู้​ อิตเราะ​เป็น​ และี​ยต์นบั​ลบ​ะฮ์ลุ​กอ​จา​มา​อัน

 

รอ​อัลกุ​ต่อ​มั่น​ยืด​ให้​ที่​ เหมือนี​ยต์นบั​ลบ​อะฮ์ลุ​ต่อ​มั่น​ยึด​ ให้​กล่าว​ดัง​เรื่อง​เสริม​ส่ง​มุ่ง​เพื่อ
กัน​านเช่น่

 

ไป​จาก​จะ​ก็​โลก​ ชาว​ไป​จาก​เขา​พวก​เมื่อ​นั้น​ ดัง​โลก​ชาว​ของ​คํ้าประกัน​หลัก​ คือี​ยต์นบั​ลบ​ อะฮ์ลุ​ว่า​ที่​เหตุ​ด้วย
ด้วย

 

 เช่น​ถือ​เชื่อ​ความ​รับ​ ได้​ษนี้​ดี​ฮะ​เล่า​ผู้​ บรรดา​ว่า​ กล่าว​) อัลฮัยษะมี​ษาบิต​น ​ บิ​ เซด​จาก​ (รายงาน​เป็น​มัน
(​ได้​เชื่อ​ (คือ​ไร​เป็น​ไม่​ที่​รายงาน​สาย​ ด้วย​ไว้​ษนี้​ดี​ฮะ​รายงาน​ได้​อ์ลา​ยะู​อบ​ ท่าน​กัน​เดียว

 



ةِ اْلوَدَاعِ هُ قالََ فِي حَجَزِ بْنِ الأْخَْضَرِ وَزاَدَ أنِْوَالْحافَِظُ عَبْدُ الْعَز
وَوَهَمَ مَنْ زعََمَ وَضْعَهُ كابَْنِ الْجَوْزِيّ

 

อ์ และ​ดา​ลวะ​ฮัจญะตุ​ใน​ไว้​กล่าว​ได้​(ศ)ยังี​นบ​ ท่าน​ว่า​เพิ่ม​กล่าว​ ได้​ลอัคฎ็อรั​นอ​ซ บิ​อะซี​ดุล​ฟิซ อับ​ฮา
ลเญาซีุ​ อิบน​ เช่น​มา​ขึ้น​กุ​ถูก​ษนี้​ดี​ ฮะ​ว่า​อ้าง​ที่​ผู้​เดา​เป็นการ

 

حابََةِ نَ مِنَ الصِْزِيْدُ عَلَى عِشْرَ َوَفِي الْبابَِ ما : مْهُوْدِي قالََ الس
 

บะฮ์​ฮา​ซอ​ จาก​0 คน​ 2​ไว้​รายงาน​ผู้​มี​ได้​นี้​เรื่อง​ ใน​ว่า​ย์ กล่าว​ฮูดี​อัซซัม

 

ฆีร​อิซซอ​ร ชัรฮุล ญามิ​ดี​ ฟัยฎุลกอ​ หนังสือ​มา​ที่

 

631​ 2​ษที่​ดี​ 3 : 14 – 15 ฮะ​ย์ เล่ม​วี​นาุ​ฮ์ อัลม​มะ​ อัลลา​แต่ง​ผู้

วรรณ​ สว่าง​ลญะวาดุ​บดั​ โดย เชคอ​ความ​บท

 

https://www.facebook.com/javad.davaj
https://www.facebook.com/javad.davaj
https://www.facebook.com/javad.davaj

